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EXHIBITION

ART COLOURS VOL. 46 WINTER 2025 – 2026

BY CONTEMPORARY TOKYO

ON THE WAY
IN WINTER

冬 の 途 中 で  展

Hiroaki Sato is an artist who brings warm smiles to 
viewers through his whimsical and slightly clumsy original 
characters.

When these works are placed inside the hotel, they blend 
with light, air, and footsteps, creating a new sense of 
“winter time.”
 Here, art is not just something to look at, but something 
that breathes with each traveler — reminding us, between 
movement and stillness, of winterʼ s quiet and the 
memory of warmth.
“On the Way in Winter” is an exhibition about time, 
feeling, and gentle warmth —
 a small rest for the spirit in the cold season.
 In a world that never stops moving, perhaps these brief 
pauses are where a new journey begins.

Hiroaki Sato は、滑稽でどこか頼りない独自のキャラクターを通

して、鑑賞者に温かい笑顔を届けるアーティストです。

Hiroaki  Sato

これらの作品がホテルの空間に置かれるとき、 それは光、空気、足

音と共に、 新しい「冬の時間」を紡ぎ出す。 アートは鑑賞される対

象ではなく、 旅人とともに呼吸する存在となり、 歩みと静止のあい

だで、 冬の静けさと、ぬくもりの記憶を私たちに思い起こさせる。 

「冬の途中で」は、 時間と感覚、そしてやわらかな温度にまつわる

展覧会であり、 凍てつく季節における、精神の小さな休息でもある。 

世界が絶えず動き続ける今、 ほんの短い滞在こそが、 新しい出発の

はじまりなのかもしれない。

EXHIBITION

ART COLOURS VOL. 46 WINTER 2025 – 2026

ON THE WAY
IN WINTER

[Curated by] Contemporary Tokyo
[Designed by] Design Studio PHT
[Video Produced by] antymark annex
[Organized by] Park Hotel Tokyo



14

C o r r i d o r  G a l l e r y



ART MAP
PARK HOTEL TOKYO
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HAZAMA

FUJIN AND RAIJIN

EXECUTIVE MUSEUM LOUNGE
 “ATRIUM”

風神雷神

A r t  W o r k
A r t  W o r k

A r t  W o r k

A r t  W o r k

A r t  W o r k

A r t  W o r k

The Society (Bar)
ザ ソサエティー（バー）

Hanasanshou
(Japanese)
花山椒（日本料理）

Smoking Room
“The TOKYO MARRON”
喫煙ルーム
「The TOKYO MARRON」

ART colours Dining
アートカラーズダイニング

A r t  W o r k

A r t  W o r k

A r t  W o r k

G u e s t  R o o m

G u e s t  R o o m G u e s t  R o o m

Corridor Gallery

Corridor Gallery

ARTcolours Exhibition

CORRIDOR GALLERY
26F

B2F

A T R I U M
25F

CORRIDOR GALLERY
34F

34F
33F
32F
31F
30F
29F
28F
27F
26F

H A Z A M A

Corridor Gallery  34      Special Exhibition
Corridor Gallery  33      Pocko Bridge Exhibition
Corridor Gallery  32      Paralym Art Museum Exhibition
Corridor Gallery  31      Artist in Hotel Exhibition
Corridor Gallery  30      Laissez-faire Exhibition
Corridor Gallery  29      Paralym Art Museum Exhibition
Corridor Gallery  28      The Artisan’s Life Exhibition
Corridor Gallery  27      C-DEPOT selection Exhibition
Corridor Gallery  26      soshare Gallery Exhibition
ARTcolours Exhibition

34F
33F
32F
31F
30F
29F
28F
27F
26F
25F

Special Exhibition
Pocko Bridge Exhibition
Paralym Art Museum Exhibition
Artist in Hotel Exhibition
Laissez-faire Exhibition
Paralym Art Museum Exhibition
The Artisan’s Life Exhibition
C-DEPOT selection Exhibition
soshare Gallery Exhibition
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Corridor Gallery 26

SOSHARE GALLERY

& SOSHARE DIGITAL GALLERY
ソーシェア ギャラリー

26F
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27F
C-DEPOT selection

Asuka Hoshikawa
Solo Exhibition

Welcome to Japan
星川あすか展
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"The Artisan’s Life" Exhibition
職人という生き方展

The Editorial Desk, Nippon-no Waza.com
ART SHOP ʻTanagokoroʼ

28F 1F
ART SHOP

Corridor Gallery 28



Corridor Gallery
29/32

Paralym Art Museum Exhibition

パラリンアートミュージアム展

19

Eduardo Boyd changhueiyu

32F29F



Corridor Gallery 30

Laissez-faire Exhibition
レッセフェール展

20

Nobuko Numano

30F



Corridor Gallery 31

ARTIST IN HOTEL Exhibition
アーティスト イン ホテル展

21

31F
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Corridor Gallery 33
Pocko Bridge Exhibition

ポコ ブリッジ 展

33F
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34F

34F
Park Hotel Tokyo Corridor Gallery 34

Przyjaciele
Exhibition

Mateusz Dorozynski
マテウス・ドロジンスキー

プリヤチェレ 展

【Curation】 Gallery Ueda

Nov 24 (Mon.), 2025 - Jan 16 (Fri.), 2026



Artist Rooms
Introduction

24

Artist-in-Residence
Project

Wakako Kawakami
&

Nagisa Nakauchi
川上和歌子 ＆ 中内渚

Artist Room
Utopia in Japan

34F
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「アーティスト・イン・レジデンス」の一環として日本料理 花山椒の個室に「ウォールアート」
を施しました。アーティストは独自のスタイルである “MAMIMOZI” を信念に日本各地、世界各
国を巡る書道家の万美さんです。

古くより親しまれてきた日本の伝統歌「いろは」の歌を、ひらがなの元となる字である “字母” を
用いて藤棚のように表現されています。藤棚は人々が集まる憩いの場に設置され、藤の花を稲穂
に見立て豊作を願うなど縁起の良いものとされています。万美さんは『ひらがなの様にリラックス
して、ゆっくりと寛いでいただけたら』という願いを込めて制作しました。7 日間、21 層にわた
り書き込み続けた「いろは歌」。大小様々な文字列と、異なる色彩が織りなすレイヤー。立体感と
余白のバランスをお楽しみください。

As part of “Artist in Residence” , the Private room of Japanease restaurant Hanasanshou on the
25th floor was also decorated by artwork, with a painting by the artist Calligrapher MAMI.

“Iroha” , a traditional Japanese poem that has been popular since ancient times, is expressed
as a wisteria trellis using letters. Wisteria trellises are in places where people gather and relax.
As wisteria blossoms look similar to the ears of rice, it is considered a symbol of good luck for
a bountiful harvest. Written with the hope that people can enjoy Kaiseki cuisine (which has
formal image like its Kanji character) in a relaxing atmosphere (like the Hiragana character,
a relaxed style). For seven days, “Iroha Uta” was continuously written over 21 layers, created
by strings of letters of various sizes and colors. Please enjoy the solidity and the balance of
the blank space.

いろは歌
/ MAMI 万美

Iroha

Artist-in-Residence / Wall Art

25F



Corridor Gallery terrace

“YOUR GIFT”  / Midori Miki 三木みどり

私は作品を通して人々に幸せを齎したい。 これまで板チョコやストロベリーポップコーンなどのかわ
いいと感じる菓子を大量に用いたインスタレー ション作品を展開してきた。その中に菓子を GIFT 状
に包んだものが多かったが、今回菓子は登場させず、 GIFT 自体に着目している。“ピンクのかわいい”
のみを残し、贈ることや贈られること、想像することで広 がっていくこと、GIFT というもの自体が
持つ HAPPY なイメージを、それ自体を拡大するという初めての試 みで展開する。 －26 階テラスに巨
大ギフトボックスを設置する。ピンク色のギフトボックスと解かれたリボン。何かがギ フトされた後
のようにも、ギフトする前のようにも思える。中身はなく、それぞれが GIFT を想い浮かべる ことが
できる。あなたには何が想い浮かぶだろう。

I want to bring happiness to you through my artwork. I have been developing installation works using
a large amount of confectionery such as chocolate bars and strawberry popcorn, which I find kawaii
(cute.) Many of them were wrapped as gifts, but this time, I focus on the gift itself, not the confectionery.
The "pink kawaii" is the only thing that remains, and the first attempt to expand the happy image of the
gift itself, which spreads through giving, receiving, and imagining, is being developed. 
A giant gift box will be displayed on the 26th floor terrace. Pink gift box and untied ribbons. It looks as
if something has been gifted, or as if it has been gifted before. There are no contents, and each of you
can imagine a gift. What will come to mind for you?

26

terrace



27

Take an ART walk in a museum-like hotel
美術館のようなホテルでアートウォーク

-Whatʼs wabi-sabi?-

Audio Guide
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Infinite time and space amid cognizant Japanese beauty

Art Director
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Design Studio PHT
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